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1.  

 

 

1.1.  

Korece ve  

 

1.2.   

 Lakoff ve 

 (Conceptual 

Metaphor Theory) mektir. Bu inceleme sonucu 

 

klar   toplumdilbilimsel 

(sociolinguistic) nedenlerini irdele

  

1.3.   

Kavramsal metafor  
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azla dili ele alarak o dillerde 

 

  

 

 

 

 

 

toplumdilbilimse  

 

teorisinin    

1.4. AR  

 

  kavramsal metafor 

 

ektedir.  
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 B  

benzerli  

 

 

1.5. RI  

Tezde  

1. 

 

2.  

 

3. rastlanmayan ancak m

 Varsa bunlar nelerdir? 

4. 

kaynak alanlar  var 

? Varsa b  

5. 

? Varsa nelerdir? 

6. 

 ? Varsa nelerdir?   
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7. 

Bu konuda benzerlik ya da ? 

8. 

?  

1.6.   

Lakoff  ka

  

r

n

Yu (1995), Song (2003), Barcelona ve Soriano (2004) gibi 

 

 Korecedeki 

 bu 

    Son 

 (comparative) ve  

(contrastive)  
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da 

ilecektir.  

Bunu

 bu 

verilerin 

duygularla ilgili ve deyimlerin 

  

 

 

1.7.  

 

S  Metaphor 

Identification Procedure VU University Amsterdam (MIPVU) 

  

1.7.1.      



6 

.) ya 

ise  Bu tez 

da 

derl  

(Metaphorical Pattern Analysis, MPA) 

 

1.7.1.1. 

PATTERN ANALYSIS, MPA) 

le 

ifadeleri belirlemeye etaforik hedef alan incelemesine 

 

MPA ile d

ile 
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 (Stefanowitsch, 2006): 

1.  

r. 

2. 

 

3. a ait 

 

 

Kore Ulusal Derlemi (KUD) 1

2

duyg

belirlen

 (/haeng-

bog3/mutluluk e  (/gi-ppeum/mutluluk   (/seul-

peum  (/u-ul/  

3 NARA INFO TECH Co., 
Ltd 

 -3). 
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le derlemden 

biner 

 ifadeleri 

MIPVU ile n tir. 

 ve bu kaynak alanlar 

 

1.7.2.  (MIPVU) 

2007 Pragglejaz Group  dilsel 

 (Metaphor Identification 

Procedure, MIP  

 

1.   

2.   

3a.  

3b. arar ver. Temel anlam 

 

 

4. 4 
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1.7.3.  

t bu 

  

  

  

  

  

 Bir metaforun iki dildeki  

Barcelona (2000b), metodolojisinde fark

ortaya kon .  

1.8.  

 mektedir. Bu 

temel duygular olan 

duygular   

 

 

 

 

 , ancak kimi 

 (2004) ve 
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Stefanowitsch (2006) 

Kore Ulusal Derlemi hem de 

i n in toplanan verilerde tespit edilen metaforlardaki 

 (2004) ve Stefanowitsch (2006)

 



2.  

 

de, kavramsal metafor teorisi (KMT) 

ul

 ve a Lakoff ve 

metaforu in (cognitive linguistics) 

kavramsal metafor teorisi acakt  

2.1.  

 

avramsal 

metafor teorisine gelene kadar metafor kla 

 Antik Yunan 

. Evans ve Green (2006: 293)

belirtir.  Richards (1965: 90), metaforun retorik tarihi boyunca dil

e  belirtmektedir. 

zerine yaz

belirtir. 

 bir anlam verilmesi  olarak 

. 
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(Aristoteles, 1963: 59). 

2017: 167). Bu sebeple 

nsurlarla beraber metaforun da g

 Evans ve Green (2006: 

293), b forun  

. Bu noktada Evans ve 

Green (2006: 293) de, klasik 

mektedir.  

Park (2007: 10-  kuram . Bunlar: 

y  (substitution view of theory),  (comparison view), 

  

 k

kelimelerden ziyade Konu (topic) ve  (vehicle) 

benzerlik elde eder.  

Bu noktada 

makalesinde Ortony (1993: 343), 

Park (2007) 

A  

  (Park 2007: 10-12). 
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2.2.  

Metafor, 

n 

 

Richards (1965), rak  

anlam  

Richards (1965: 94), metaforun  ve 

 D   

 sistemden  

Reddy (1993) de 

Lakoff (1993: 2) da 

metaforu kavramsal bir olgu ey olarak ele alan Reddy

mektedir. 

0. y  aksine 

 literal olmayan 

ifadelerin  

Reddy (1993) ni George Lakoff ve Mark Johnson, 

a kavramsal 

metafor teorisini kuramsal 

sundular. 

ve Johnson, 2010: 27). Lakoff ve Johnson bu kuramla metaforu 

da
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ve Johnson (2010: 28), metaforun 

Dilsel metafor  (linguistic metaphor) 

 dilbilimin 

 

 metaforda iki alan (domain) devreye 

peten soyuttur. 

kaynak alan 

 (target domain) 

( , 2002: 4). 

 

kaynak  ve genellikle somut olan 

(2012: 72), bu terimleri T rirken hedef alan  terimi yerine 

 alan  terimi yerine ise 

e de 

  

kaya 2006, 2017a ) terimlerin benimsenmesi uygun 
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Lakoff ve 

(1), (2) ve (3) 

IR kavramsal metaforunun dilsel .  

savunulamaz.  

.  

galip gelemedim. 

Lakoff ve Johnson (2010: 26) 

Kaynak alan:    Hedef alan:  

 

  

daha somut olan 

 bir 

 

 

olmakt  

Evans ve Green (2006: 294

Lakoff ve Johnson metaforik dilin 
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sis  (Evans ve Green, 2006: 294). Yani Evans ve Green, 

metafor   Kavramsal 

 Evans ve 

Green, dan 

 

. 

 

  

(7) . 

(8) . 

 (Evans ve Green, 

2006: 295). 

 YOLCULUKlar, YOLCU

ARACI, takip edilen ROTA

 (Evans ve Green, 

2006: 295). 

ve 

olarak vurgulan . Kavramsal metafor teorisi deneyimle temellenir (Evans ve 

Green, 2006: 295). 

u 
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  (embodied cognition) , kavramsal me

 . 

(Lakoff, 2013: 43) 

geleneksel b  

zihin ve dil den 

 

Lakoff (2013: 45), 

metaforun, 

 

 lmektedir ki, 

 

Evans ve Green (2006: 44) de ampirik 

ka

eriz. , deneyimlerimiz 

deneyim, 

ve Green 
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insan zihni ve bedensel de

 

in 

f , insan 

nin  , 

1987). 

Lakoff ve Johnson (1999: 16- imizin bedenlerimizden 

den 

elde edilen 

 

 

 

-

 

sonucunda   

Lakoff ve Johnson, kavramsal sistemimizden bahsederken bedensel 

 (orientational 

meta - - -arka, merkez-

l 

-

 (Lakoff ve 

Johnson, 2010).  
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B na  

 

.  

 

B

s

 

, s. xiv

ve motor 

pro . 

deneyim -

Bir  gibi her 

K 

 (Johnson, 1987: s. xiv). 

deneyimlerinin bu soyut kavramsal sunuml

 2009: 11). Johnson (1987) bu 

img

  

 boyutlu 
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 durumuna ait 

(Johnson, 1987: 21). -   

-

 belirtir. Buna 

 

KAP  (CONTAINER schema) ile 

dumuzu bir kap olarak 

 

KAP 

KAP 

No (2005: 132-140) da KAP 

 

(9)          
       o      el          yara          

/geu-nyeo-ui tta-tteus-han son-gil sog-e geu-ui sang-cheo-neun jeom-jeom chi-yu-doe-

eoss-da/ 

 

(10)        .  
           

/ib-e-seo sal-sal nog-ge ha-lyeo-myeon go-gi-leul mi-li yang-nyeom-hae-ya han-da/ 

 

No (2005: 132-140) 
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(9) el KAP 

KAP olara

 KAP 

 

(11)           
                           k     

/geu-neun da-hyeol-jil-i-la ban-dae ui-gyeon-e dae-hae-seo-neun ib-e geo-pum-eul mul-

go seol-jeon-eul beol-in-da/ 

 

t .  

, KAP 

   

No (2005: 140) 

Im (2017: 

 Lakoff (1987), KAP 

 olarak - , -

-YOL-HEDEF 

ir. Lakoff ve Johnson (2010: 

 - - -arka, merkez-

- ler e bedenlerimizin 

olma

- -

 

Lakoff (2013: 45)

 Im 
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(2017) da bu noktada img Im 

(2017: 90), b - d

bunlar gibi e 

 .  

gerek 

dilbilimcilerce gerekse felsefecilerle 

etmektedir. Uzamsal ve zamansal 

. Oysa 

(

hale gelebilmektedir (Johnson, 1987: 31). 

bir   Im (2017: 105-106), 

kategori KAP in  -

- -

- -

belirtmektedir.  soyut olan duygular

. 

2.5.  

metonimidir (metonymy). 

d terimleriyle de ifade edilmektedir. 

Geeraerts  
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aland

dilbilimin i  Kim, 2015: 

75). 

cede meydana gelmektedir.  (2017: 

771), b bilimde metoniminin i  

 belirtmektedir: k r, 

 

 (2006: 36),  metaforlar gibi 

hedef  (

 

 36).  

Metaforik kavramlarla benzer olarak  metonimik kavramlar da deneyimlerimizi 

ve Johnson, 2010: 65). 

.  

Lakoff ve Johnson (2010: 

(12), (13), (14), (15 eki 

sunar: 
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(12 iyi kafa var (zeki insanlar) 

(13) Organizasyonda biraz yeni kana  var (yeni insanlara) 

. 

(14) Ford  

(15) Heidegger  

Lakoff ve Johnson (2010: 65) m

 

 ecses (2002: 144), metoniminin 

 

2.6. DUYGULAR VE METAFOR  

nsan 

duygudur

ifade etmektedir.  

Duygu  

:  

1. d   

2. b  

3. nsezi  



25 

4. nesneleri v  

5. k .5  

 de yer vermek gerekecektir. Duygu malar  bilim 

 Bozkurt 

(2014: 26) e  duygunun  

tir. Plutchik, 

 (Plutchik, 2001: 347).  

 

 kapsam 

yle 

 (1990), 

 

sebebiyle  

,  

kelimenin 

 

soyut daha 

somut kavr ve 

r. , i 

-6
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olarak insan bedeninin ideal bir kaynak ala

( , 2002: 16).  (2004

duygu  prototip r (prototypical cognitive models) 

.  

 

 

  

Bir kavramsal malzemeyi bir deneyim alan   

(mapping) , 2004: 127). 

KAP 

KAP metaforu 

 . 

, KAP 

 

(16) doluyduk (We were full of joy) 

(1   

 (1991: 33) 

Bu sebeple KAP 
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KAP 

Lakoff ve 

  

 

(18) Kendimi  hissediyorum (feel up).  

(19) Moralimi  (That boosted my spirits).  

(20) Moralim  (My spirits rose).  

(21) yerden keser (Thinking about her always gives me a lift).  

ilendirilir ve 

MUTLULUK YUKARIDIR 

 

(22) Diplerdeyim (My spirits sank).  

(Lakoff ve Johnson, 2010: 37) 

deki  

 

bu durum DIR kavramsal 

-  duygularda metaforik 

 Bunlar 3. ve 4. B orece 

ve T  

2.7.  
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Bu , d

inin : 

.  (1986: 12), 

ektedir.  

(23)  .  

(24)  .  

 jik etkilerinin dile 

  

 

(26)  

 

 (2002: 171-172) 

- 

s de , 

 

-
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Buna dayanarak metoniminin duygu 

 

 elinde de metoniminin 

Barcelona (2000a: 33)  1988, 1990, 

etaforunu 

ortaya 

. 

  

 

ISI

( , 1986: 12

a 012: 

desteklenmelidir (Ding: 2012: 2386). 

 

yla 

olarak Ba  farklar ortaya konmaya 

 

Bu du
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teklemektedir. Zaten bu evrensel yetiler sayesinde 

 

 birbiriyle ilgisiz 

 bu noktada, her ne kadar  temeli 

evrensel deneyim metaforlar  

 fakat evrensel deneyimlerle temellendikleri 

bu  

 MUTLULUK 

YUKARIDIR,  Bunlara 

Macarcadan r 

( , 2005: 37-38).  masa da 

yarak tepkisi vermesinin, bununla birlikte 

bu pozitif duygunun 

ana/temel metaforlar (primary metaphor) 

 

 

 ( , 2005: 

38). 

 

Ancak, 

deneyimleri evrensel olsa da 

metaforlarda ve nda bir

  (2005: 3), metaforlardaki 

bu r. 
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A

yolcu

 Kim ve Kwon, 

  

 Korece  

olarak 

, Hristiyan gilizcede ise 

  (Kim ve Kwon, 2016: 

61).  

dan 

etkilenmektedir  deyimlerde  (2016: 

1496)  ifadelerin 

ifadelerin ek olarak 

tam tersi durumun da  

havada, bur mek 

 olumsuzdur : 1496).  (2017), 

(2017), 

(2016: 215) da 

 

metaforlarda da 
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. Metaforlardaki 

 (2014)  Lakoff ve 

Johnson da (2010: 41) 

 

 (2014)

klerini vurgulamakta, 

kendisi bedensel 

 meydana 

ara neden te

 ( , 2014).   

, 

, 2014: 22).  

 

 ( , 2005: 67). Kim ve K

Korecedeki 

D   yken 

 ettirmesinden 

Kim ve Kwon, 2016: 61). 

Mesquita (2001) kolektivist ve bireyselci toplumlardaki duygu 
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belirtmektedir. 

me rchard, vd., 2017).  

etmek mentalitesini anlamak 

dir. D

 

(Soriano, 2015). Metaforik ve metonomik  belirlenmesi ile toplumun 

olaylara, mlar n ortaya 

     

 . 

 

 

 

 

  

Yu (1995) 

Barcelona (1989, 1992, 1996, 1997) 

 (Barcelona, 2000b). 
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Song 

Kim (2008b

incelemektedir. Ji (2009) kavramsal metafor te

 Xu 

 

Korece ve Japonca deyimlerdeki duygu 

 Kim M. (2015), Sun Bo (

Kim D. (

Bu tez ise 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3.  

 

mutluluk  

/haeng-bog/  /gi-ppeum/

derlemden toplanarak analiz 

1103 1059 

ifadeler toplamda 47 

her 

iki 

, 

 

3 ir.  

Tablo-1. Korece ve  

 KORECE  

Dilsel ifadeler 1103 1059 

Kavramsal metaforlar 41 41 
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Toplam  47 

Tablo- de  
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Tablo-2. Kore  

 MUTLULUK KORECE  
1 

 
  

2    
3    
4    
5    
6 MUTLULUK   X 

7 MUTLULUK CANLI VARLIKTIR   

8    
9 MUTLULUK SIVIDIR   
10 MUTLULUK    
11 MUTLULUK KAPTIR   
12    
13     
14 MANDIR   
15    
16    
17    
18    
19    
20   X 

21    
22    
23    
24 AKTARILAN    
25    
26    
27    
28    
29 MUTLULUK ZORLUKTUR   
30 MUTLULUK D    
31 MUTLULUK CANLILIKTIR   
32   X 

33 MUTLULUK HASTALIKTIR   
34   X 

35    
36 MUTLULUK ASTTIR  X 

37   X 

38 MUTLULUK SICAKLIKTIR   
39    
40     
41 MUTLULUK KAYNAKTIR   
42  X  
43  X  
44  X  
45 MUTLULUK DURUMDUR X  
46  X  
47 R X  
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H Tablo-  Tablo-

35 kavramsal metafor 

benzerdir.  

 Tablo-3 ve Tablo-  
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Tablo-3. Korecedeki  

  KORECE 
 Kavramsal metaforlar  Oran (%) 
1 

 
162 14,68 

2  111 10,06 
3 MUTLULUK  105 9,51 
4  88 7,97 
5 MUTLULUK (SOMUT  82 7,43 
6  66 5,98 
7 MUTLULUK CANLI VARLIKTIR 54 4,89 
8 MUTLULUK  42 3,80 
9 MUTLULUK SIVIDIR 41 3,71 
10 MUTLULUK  40 3,62 
11 MUTLULUK KAPTIR 35 3,17 
12 MUTLULUK  30 2,71 
13  28 2,53 
14  27 2,44 
15  23 2,08 
16  23 2,08 
17 MUTLU  19 1,72 
18  18 1,63 
19  15 1,35 
20 MUTLULUK  14 1,26 
21 MUTLULUK  9 0,81 
22  8 0,72 
23  7 0,63 
24 AKTARILAN R 7 0,63 
25  5 0,45 
26  5 0,45 
27  5 0,45 
28 MUTLULUK  5 0,45 
29 MUTLULUK ZORLUKTUR 4 0,36 
30  4 0,36 
31 MUTLULUK CANLILIKTIR 4 0,36 
32 MUTLULUK  3 0,27 
33 MUTLULUK HASTALIKTIR 3 0,27 
34  3 0,27 
35  3 0,27 
36 MUTLULUK ASTTIR 2 0,18 
37  1 0,09 
38 MUTLULUK SICAKLIKTIR 1 0,09 
39  1 0,09 
40 MUTL  1 0,09 
41 MUTLULUK KAYNAKTIR 1 0,09 
42  - - 
43  - - 
44  - - 
45 MUTLULUK DURUMDUR - - 
46  - - 
47  - - 
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Tablo-4.  

   
 Kavramsal metaforlar  Oran (%) 
1 MUTLULUK KABIN 

 
175 16,52 

2  107 10,10 
3 MUTLULUK KAPTIR 101 9,53 
4  99 9,34 
5 MU  74 6,98 
6 MUTLULUK CANLI VARLIKTIR 58 5,47 
7  43 4,06 
8  34 3,21 
9  33 3,11 
10 MUTLULUK  33 3,11 
11 MUTLULUK KAYNAKTIR 27 2,54 
12  25 2,36 
13  23 2,17 
14 MUTLULUK CANLILIKTIR 24 2,26 
15  21 1,98 
16 AKTARILAN  20 1,88 
17  17 1,60 
18  17 1,60 
19  13 1,22 
20 MUTLULUK DURUMDUR 10 0,94 
21  9 0,84 
22  9 0,84 
23  9 0,84 
24 MUTLULUK HASTALIKTIR 7 0,66 
25  7 0,66 
26  7 0,66 
27  5 0,47 
28 

OLMAKTIR 
4 0,37 

29 MUTLULUK SICAKLIKTIR 4 0,37 
30  4 0,37 
31 MUTLULUK SIVIDIR 3 0,28 
32  3 0,28 
33 MUTLULUK  3 0,28 
34  3 0,28 
35  3 0,28 
36  3 0,28 
37  2 0,18 
38 MUTLULUK ZORLUKTUR 2 0,18 
39  2 0,18 
40  1 0,09 
41  1 0,09 
42  - - 
43  - - 
44 MUTLULUK  -  - 
45  - - 
46 MUTLULUK  - - 
47 MUTLULUK ASTTIR - - 
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Tablo-3 ve Tablo-  

s

o

deki 

benzer 3.1. 

incelenmektedir. 

3.1. MUTLULUK DUYGUSUNDA 

 

 Y

 alanlar iki 

gibidir.  

3.1.1.  

 Derlem analizi sonucu bu kavramsal metafor, %14,68 lik oranla Korecedeki en 

hem de gaz olabilmektedir.  (1990: 25
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KAP 

KAP 

kavramsal 

metaforunu KAP amsal 

 

Stefanowitcsh (2006) 

(2004)

 

 

 

 

 

(28) /     
        mutluluk                  

/haeng-bog/gi-ppeum-i neom-chyeo heul-leoss-da/  

 

(29) m  

(28) ve (29 a 

 

(30)     
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         in      mutluluk 

/ho-ju-mo-ni sog-ui haeng-bog/  

 

(31) m  

(30) ve (31 d

0)  

32) ve (33) ise mutluluk duygusunun her iki dilde de 

 

(32)      
         patlayacak gibi    mutluluk 

/teo-jil geos gat-eun haeng-bog-gam/  

 

(33  

(32) ve (33 te 

 

 Her iki dilde de kap, 
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gibi KAP MUTLULUK KABIN 

 

yla ilgili bilgi vermektedir. (28), 

(29), (32), (33) MUTLULUK KABIN 

 

emez hale 

 

KAP 

 

(34)       
       g  

/mi-so sog-e-seo haeng-bog han jo-gag/  

 

(35  

(36)       
        i   ak  

/du nun ga-deug gi-ppeum-i neom-chyeo-heu-leu-go/  

mutluluk  

(37  

(34), (35), (36), (37)  

KAP KAP 



44 

 

(38)     
           mutlulukla      kirpik dibi       

/gi-ppeum-eu-lo nun-si-ul-i bulg-eo-jyeoss-da/  

  

(39)        
                zaferin       

/nun-dong-ja-e-neun seung-li-ui gi-ppeum-eul chaj-a-bol su iss-eoss-da/  

 

  

KAP 

 detay vermemekte, bu 

KAP olarak 

 

(40)      
        y  

/eol-gul-eun haeng-bog-eu-lo-man neom-chyeo iss-eoss-da/  

 

(41  

(40), (41 e KAP olarak 

KAP 

 

KAP 
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rdu (Kim Y., 2015: 31). 

KAP olarak 

ka 

 vd. (2012), 

 D  ilgili 

 

fakat Uzak Do . Uzak D

net bir 

 ortaya  Bu durumun Tez 

KAP 

 

 kaynak . Korece derlemde 

n

incelenen veriler 

Derlemden elde edilen veriler, bu 
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Derlem analizi sonucunda 

BEDEN KAPTIR metaforuna da 

 

(42)     
         

/je sog-e-seo haeng-bog/  

 

(43  

(42), (43 te BEDEN KAPTIR 

KAP 

 

 

  s

(42) deki gibi ifade etmektedir. 

Her iki dilde de BEDEN 

KAPTIR  

 KAP 

e

KAP olarak 
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3.1.2.  

Bu kavramsal metafor her iki dil 10 k 

 

(44)      
          senin ve benim mutluluk 

/neo-wa na-ui haeng-bog/  

 

(45)  hepimiz mutluluk sahibiyiz  

 (44), (45  

ndaki benzerliklerden biridir. Bu metafor, mutluluk gibi 

  

. 

3.1.3.  

Bu kavramsal metafor 

9,51 

 

(46)    
         

/haeng-bog-eul chu-gu-hab-ni-da/  
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(47)    
         

/gi-ppeum-eul deu-leo-nae-ji anh-eu-lyeo-go/  

 

 (48 istiyorum. 

(46), (47), (48) de 

istilalarla b

 

toplumsal . 

Fakat Korece derlem

edilmesinin bu tarihs . 

edindikleri n 

.  

3.1.  

alan UNLUK %7,97 
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l k 

 

(49)       
         

/keun haeng-bog/  

 

(50)     
         

/jag-eun  gi-ppeum sog-e-seo/  

 

 (51) koca mutluluk  

(49), (50), (51 en , 

fizik

 

n her iki dilde de 

 soyut alan olan , fiziksel ebatlara 

sahip  

 

(52)      
        ifade edilemez         mutluluk 

/pyo-hyeon-hal su eobs-neun gi-ppeum/  

mutluluk  
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 (53 kadar bir mutluluk  

edememektedir. 

 

 

 

3.1.  

de   %6,98 ile 

Soyut bir kavram olan m

bu c elle tutulabilen bir nesne olarak 

kav , somut bir nesne gibi  

(54)    
           

/haeng-bog-gam-eul ju-myeo/  

 

bulunab

 

(55)      
         

/haeng-bog-e-do yeo-leo ga-ji hyeong-tae-ga iss-da/  
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(56)     

      

/haeng-bog han jo-gag/  

 

(57) Mutluluk ellerindedir, ona dokunursun  

benzerliklerden biridir.  

3.1.6. MUTLULUK CANLI VARLIKTIR 

Bu metaf benzerliklerden biridir. Bu benzerlik 

 de 

vermektedir. Korece derlemde %4,89 uk oranla MUTLULUK CANLI VARLIKTIR 

kavramsal metaforu etafor olarak kullan de de bu 

metafor 

 

(58)     
         mutluluk   bisikleti       binip 

/haeng-bog-eun ja-jeon-geo-leul ta-go/  

 

(59) h  
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(58) ve (  

kavramsal 

  

(60)     

         

/gi-ppeum-ui yeol-mae maej-eu-myeon/  

m  

(61) Mutluluk  

(62)     
           mutluluk 

/na-e-ge-lo nal-a-o-neun haeng-bog/  

 

(63  

(60) ve (61) e  

(62) ve (63) te /giden 

 

 

ktedir. 

(64) m  

(65)      
         onlar inde  mutluluk 

/geu-deul sog-e sal-a kkum-teul-geo-li-neun gi-ppeum/ 

mutluluk  

(66) s  

 (64), (65), (66) da mutluluk bir insan, hayvan 
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3.1.  

 

. Bu kavramsal 3,80 , 

  

Bu kavramsal metafor mutluluk duygusunun .  

ymetli b  yakalamaya 

 

(67)     
         

/haeng-bog-eul jab-eu-lyeo-go ha-myeon/  

 

(68  

69), 

(70)  

(69)    
         

/haeng-bog-eul sa-da/  

 



54 

(70) Mutl  

  

kavramsal metaforun

Fakat mutluluk duygusunun parayla 

da Ancak  de 

de 

 

 

Korece  

 

nun 

  

3.1.8. MUTLULUK SIVIDIR 

kavramsal metafor Korecede % 3,71 i dokuzuncu 
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 (71)     
         mutlulu a     

/haeng-bog-gam-e jeoj-eo-deun geu-nyeo/  

mutlulukla   

(72)    
         

/haeng-bog-gam-e jam-gi-da/  

 

(73) mutluluk  

(74  

(71), (72), (73), (74) 

 

(71) ve (72) deki Korece veril

d

 (jam-gi-

nun gibi KAP 

s SIVI 3.1.10. MUTLULUK 

KAPTIR metaforunda KAP metaforunda duygunun kendisi KAP 

KAP metaforunda su ya da 

nin 

stermektedir. 
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B

yay  (76  

(76)    
         

/beon-ji-neun haeng-bog/  

 

(76 a ncak (72) ve 

(73 teki gibi an ziyade ki etkisini 

 

 

3.1.9. MUTLULUK  

Bu kavramsal metafor iki dildeki benzerliklerden biridir. Korecede bu kavramsal 

onuncu derlemde ise %  

 

(77)      
          daha fazla  mutluluk yok 

/deo i-sang haeng-bog-eun eobs-da/  

 

(78 mutluluk var 

ak bir yerde var 

Lakoff ve  
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 Lakoff ve  

incelenen verilerde de 

 

ilemektedir. 

 

 



58 

3.1.10. MUTLULUK KAPTIR  

KAP 

3,17 

   

(79)     
          

/saeng-san-seong-eun haeng-bog-gam-e-seo na-on-da-go/ 

 

(80) Mutluluk  

(81)    
            

/gi-ppeum-e ppa-jyeo-deul-eoss-da/  

mutluluk  

(82) i  

(79), (80), (81), (82)

KAP B

KAP olarak 

 metaforunun dilsel 

 

 metaforundan , 

bulunduran bir KAP  

3.1.11.  

benzer me
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2,7

.  

 (83)    
           

/haeng-bog-eul na-nu-eo/  

  

(84)         
          mutluluk  

/gi-ppeum-gwa seul-peum-eul jin-jeong-eu-lo ham-kke na-nul su iss-neun/ 

mutluluk likte   

(85) sevdiklerinle mutluluk  

(86  

 metaforun

kavramsall

6 

mektedir. Dil de bu unsurlardan biridir. 

  

3.1.12.  

 -5). 
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metaforu Korecedeki mutluluk 

2,53  

(87)      

         

/cham-da-un haeng-bog-gwa geo-li-ga meol-go/  

  

(88) Mutluluk  

mutlulu

  

3.1.13.  

Bu kavramsal metafor, %2,44  Korece derlemden elde edilen on 

 

 

 

 

(89)    
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/haeng-bog-gam-e sa-lo-jab-hyeoss-da/  

 

(90  

(89) ve (90

 (2002: 86) 

 

 ki  

3.1.  

den elde 

edilen bu kavramsal metafor %2,08 a gelmekteyken e 

 

(91)     
          

/haeng-bog-eul ji-hyang-ha-da/  

 

(92)     
         

/haeng-bog-eu-lo ga-neun gil/  

m  

(93) mutluluk hedefi  

(94) mutluluk  

(91), (92) de 

(93) ve (94 te ise 
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(95 te 

bir yerdir.  

(95)      
         

/cham-da-un haeng-bog-gwa geo-li-ga meol-da/  

  

(96)        
         ge gibiydi 

/jin-jja gi-ppeum-gwa geo-li-ga meon geos gat-ass-eo-yo/  

 

(97  

(98  

 

3.1.  

Korece ve 

benzerlikler kavramsal 

metaforu Korecede

gelmektedir.  
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(99)    
         

/haeng-bog-gam-eul mas-bon-da/  

 

(100 tatmak 

(101  

(99), (100), (101

(102) ve (103 te 

 

(102)    
           

/dal-kom-han haeng-bog/  

 

(103  

(104  

(104  

(104 te 
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le ile hep 

bir 

ilde 

 

  duyguyu 

 

3.1.  

1,72 

 

(105)       
          bu  ailenin      

/i ga-jog-ui jag-eun haeng-bog-eul man-deul-da/  

 

(106 bir mutluluk yaratacak  

105 te 106 a da 
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3.1.  

 Bu kavramsal metafor %1,63 

 

(107)     
          mutlu  

/gi-ppeum-ui nun-mul-eul heul-lyeoss-eo-yo/  

Mutluluk  

(108) Mutluluk  

(107) ve (108 de 

metafor metonimik temelli metafordur. Tezin 2. B

 

en-

kavramsal metonimisi  

Bu noktada bu metaforun Korecede daha 

 

.  
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3.1.  

Korece %1,35 ile on dokuzuncu 

 metaforunun %1,98 ile yirminci 

 

(109)     
           

/haeng-bog-ui bich-eun pa-lah-da/  

 

(110 mutluluk  

 

 

(111)     
           

/haeng-bog-e bich-na-neun eol-gul/  

 

(112  
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3.1.  

Bu kavramsal metafor her iki dilde de 

0,72 ile Korecede yirmi ikinci s

de  

 

(113)    
            

/haeng-bog-e chwi-han/  

 

(114  

 ile ilgili olarak Kim ve 

Choe (2011: 104),  

 (113) ve (114

 (1991: 36) 

metaforlar da bu 

da 
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3.1.20.  AKTARILAN  

Bu kavramsal metafor her iki dilde de bulunmakla birlikte Korece 

derlemin %0,63  

 

(115)    
          mutluluk iletmek 

/haeng-bog-eul jeon-ha-da/  

 

(116) mutluluk  

vramsal metaforun 

 

(117  

(11 e  

 

 

3.1.21.  
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de %0,63

 

(118)      
            

/haeng-bog-e gyeo-wo bi-myeong-eul jil-leo-daess-da-gu/  

tan k  

(119)  

(120)     
           

/gi-ppeum-ui no-lae-kka-ji bul-leoss-da/  

Mutluluk  

(121  

Bu kavramsal metaforu 

 

 (1991: 33) 

vuruld
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3.1.22.  

0,81, 

 

(122)        
           

/mun-je-jeom-do seong-gong dwi-e-neun mo-du gi-ppeum-eu-lo ba-kkwi-eoss-da/ 

 

 (123 mutluluk haline getirmek  

duygu ya da durum  

(124)     
           

 

/gi-ppeum-i du-lyeo-um-eu-lo byeon-ha-go/  

(125  

 ek (124) t

korkuya, (125) t

 

3.1.23  

0,45  

(126)    
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/haeng-bog-eul kkum-kku-da/  

 

(127) mutluluk hayali  

(126) ve (

 

 

3.1.24  

Korecede %0,45   

(128)      
           

/haeng-bog-eul geu-lyeo bo-yeo-ju-gi-do han-da/ 

 

(129 resmini yapmak  

(128) ve (129)  

 

3.1.25  

Bu kavramsal metafor Korecede %0,45 yer 

  

(130)    
          mutluluk    dalga 
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/gi-ppeum-ui mul-gyeol/  

mutluluk  

(131)    
          mutluluk dalga dalga gelir    

/gi-ppeum-i pa-do-chyeo-ob-ni-da/  

 

(132  

(133  

(2002:

 

, larak 

 

ola (134) ve (135) 

 

(134 mutluluk  

(135  

Korece ise bu kavramsal metafor 
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mutluluk bir yandan de , dinen ve 

 

3.1.26. MUTLULUK ZORLUKTUR 

Bu kavramsal metafor  

Derlem verileri 

Korecede %0,36 oran  tespit edil

r. 

 

(136)     
             

/gyeokk-neun haeng-bog-gwa bul-haeng/  

 

(137) mutluluk  

  

3.1.27  

 0,45

 

(138) ,     
          mutluluk  
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/gi-ppeum, sseul-sseul-ham-i jo-geum-ssig seokk-yeo/  

  

(139)       
          mutluluk      

/sa-lam-deul-ui eol-gul-e bun-no-wa gi-ppeum-i dwi-eong-kin/  

mutluluk  

(140) mutluluk korku bir arada 

(141  

 

3.1.28  

  DERS metaforudur. Bu metafor hem 

0,36

 

(142)     
           

/haeng-bog gyo-sil-i yeol-lin-da/  

 

(143) mutluluk dersi 

Bu kavramsal metafor mutluluk duygusunun her iki dilde de 

DERS kaynak 
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(142 den 

okutulan bir derstir.
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3.1.29. MUTLULUK CANLILIKTIR 

CANLILIK 

derlemde 0,36, 

derlemde ise CANLILIK metaforuna ait dilsel ifadeler tespit 

.   

(144)     
          mutluluk 

/saeng-gi-e chan gi-ppeum/  

 

(145  

 (1991: 33), mutluluk hissinin enerjik ve hareketli olmaya sebep 

CANLILIK 

k metaforuyla 

desteklemekte, (144), (145)  ifadeler 

 

Ancak Korecede bu kavr

 /saeng-gi/

 /saeng/ ( 7 

 /gi/ (

7  

u belirtir. 
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 /saeng-gi/  

etmektedir. 

 

su 

 . Bu 

kaynak alan (147 den Korecedekinden  olarak

duygusunu 

 

3.1.30. MUTLULUK HASTALIKTIR 

Bu kavra

Korecede %0,27

 

(146)     
          mut  

/haeng-bog-eun o-jig a-peum-i-da/  

 

(147) mutluluk  

HASTALIK 
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3.1.31.  

RENK 

Korecede 

 

(148)       
          mutlulukta  

/haeng-bog-e-do yeo-leo-ga-ji saeg-i iss-da-neun geos/  

 

(149) rengarenk mutluluk 

(148) ve (149 da 

RENK metaforu  

analiz 

RENK eyen 

d Y., 2015: 146). 
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RENK

r.  

3.1.32. MUTLULUK SICAKLIKTIR 

Bu kavramsal metafor Korece derlemde 

 

(150)    
           

 

/pu-geun-han haeng-bog/  

(151 bir mutluluk yaymaya  

(150) ve (151 de 

-102) SICAKLIK metaforunun , 

metaforu 

. 

 

 

kavramsal 

vecses (2002: 99), 

 

3.1.33  
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Her ne kadar derlemlerden elde edilen verilerde 

 

 

(152)        
             

/haeng-bog-gwa bul-haeng-i sa-neun salm-ui ma-ji-mag bo-lu-da/  

  

(153) mutluluk kalemiz  

(152) ve (153 t

(154) bu durumu 

 

(154  

 (154

Korece ve 

olarak 
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3.1.34  

derlemden %

 

(155)    
          mutlulukla   

/gi-ppeum-eu-lo gi-un-da/  

 

(156  

(157  

 (2004) 

r duygu 

 

 

155), (156) ve (157) de mutluluk 
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3.1.35. MUTLULUK KAYNAKTIR 

  KAYNAK metaforudur. Ancak Korece 

dilsel ifade sun  

KAYNAK metaforu 

.  

(158)    
          mutlulu   

/gi-ppeum-ui geun-won/  

 

(159 kimsenin bir mutluluk  

(160  

KAYNAK 

Bu dilsel metaforlar SIVI 

SIVI 

il KAYNAK metaforunun, duygunun 

 o ki
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 toplum o

Korecede mutlul el ifadelerin 

  

3.2. MUTLULUK DUYGUSUNDA 

FARKLILIKLAR 

ede olup Korecede 

olmayan kavramsal metaforlar analiz edilecektir.  

3.2.1.  

METAFORLARI 

3.2.1.1.  

avramsal metafor, Korecede %5,98 

  

(161)    
          keyfini  

/haeng-bog-eul nu-li-da/  

 

(162)    
            

/gi-ppeum-eul man-kkig-ha-da/  
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 (2002: 87), metaforun

esini, 

Ancak 

. Korece, m

 

3.2.1.2.  

1,26 

 

yirminci  

(163)    
             

/ga-seum du-geun-geo-li-neun gi-ppeum/ 

 

(164)      
            mutlulukla        

/gi-ppeum-eu-lo on mom-i ga-byeob-ge tteol-lyeoss-da/ 
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metonimisinin bu metaforu 

 

3.2.1.3  

0,27  

emmel ya da 

 

(165)      
           

/ha-neu-nim-eun wan-jeon-han haeng-bog-eul ju-si-gi-leul kkeo-li-si-myeo/  

 

 (165

metaforuna 

forlardan 

 

3.2.1.4.  

  Korece %0,27 , 

KIRILGAN 
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NESNE 

 

(166)      
          

/haeng-bog-eul kkae-tteu-li-go sip-ji anh-seub-ni-da/  

 

nin

. Bu kavramsal metafor 

bedilebilecek bir 

 

3.2.1.5. MUTLULUK ASTTIR 

   

 

(167)      
           

/gi-ppeum-eul geum-hal su-ga eobs-eoss-da/  

 

(168)     / 
            

/gi-ppeum-eul gang-ha-ge je-ji-ha-lyeo-neun/  
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167) ve (168 e 

 MUTLULUK ASTTIR 

 

3.2.1.  

Korece derlemde kavramsal metaforuna 

ait %  (169) bu kavramsal metaforu 

 

(169)      
           

/haeng-bog-gam-i o-leu-lag nae-li-lag ha-da/  

 

k 

 (2
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, 1990, 40). 

CANLILIK metafo

 

3.2.2.  

METAFORLARI 

3.2.2.1.  

 

(170) derin mutluluk 

a 

KAP 

derinden 

ktir. Ancak  
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3.2.2.2.  

 

 sunarak 

 

Tezin 2. B

ve Johnson (1980: 15)  . 

- -

mutluluk duygusu bedenin sebep 

 tedir 

duygusuna 

 

Kim (2008a: 

154), Im (2006) ve Woo ve Lee (2000)

r. 

de olmak 
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 (Kim, 

2008a: 154 Song 

(2003, 2006), Korecenin de mutluluk duygusunu YUKARI 

Song, 

 /haeng-bog/ 

ve  /gi-ppeum/ 

 

 

(171) mutluluk, sana  

(172  

(173  

Bu metafor, mutluluk duygusuna YUKARI 

 

3.2.2.3.  
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(174) mutluluk  

(175  

 

 

3.2.2.4. MUTLULUK DURUMDUR  

sebebiyle 

 

 

(176) mutluluk haline   

(177  

 

3.2.2.  

 

(178)  

(179  

(180 r 

duygusunun iradeli bir Derlemdeki s
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3.2.2.  

 biri 

 

(181)  

(182)  

 

 bu noktada daha genel olan 
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3.3.  

 derlemlerden elde edilen veriler incelenerek Korece ve 

ortaya konulma

ablo-5 

 

Tablo-  
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Tablo-5. Korece ve  

  KORECE  
 Kavramsal metaforlar 

 
Oran 
(%) 

 
Oran 
(%) 

1 
 

162 14,68 175 16,52 

2  111 10,06 9 0,84 

3  105 9,51 43 4,06 
4  88 7,97 99 9,34 
5  82 7,43 74 6,98 
6  66 5,98 - - 
7 MUTLULUK CANLI VARLIKTIR 54 4,89 58 5,47 
8  42 3,80 17 1,60 
9 MUTLULUK SIVIDIR  41 3,71 3 0,28 
10 MUTLULUK  40 3,62 33 3,11 
11 MUTLULUK KAPTIR  35 3,17 101 9,53 
12  30 2,71 9 0,84 
13  28 2,53 17 1,60 
14  27 2,44 4 0,37 
15  23 2,08 25 2,36 
16 MUTLULUK Y  23 2,08 13 1,22 
17  19 1,72 23 2,17 
18  18 1,62 34 3,21 
19  15 1,35 21 1,98 
20 MUTLULUK  14 1,26 - - 
21  9 0,81 5 0,47 
22  8 0,72 1 0,09 
23  7 0,63 107 10,10 
24 AKTARILAN 

 
7 0,63 20 1,88 

25  5 0,45 2 0,18 
26  5 0,45 7 0,66 
27  5 0,45 33 3,11 
28 MUTLULUK  5 0,45 9 0,84 

29 MUTLULUK ZORLUKTUR  4 0,36  0,18 

30  4 0,36 1 0,09 
31 MUTLULUK CANLILIKTIR  4 0,36 24 2,26 
32  3 0,27 - - 
33 MUTLULUK HASTALIKTIR  3 0,27 7 0,66 
34   3 0,27 - -  
35  3 0,27 3 0,28 
36 MUTLULUK ASTTIR  2 0,18 - - 
37  1 0,09 - - 
38 MUTLULUK SICAKLIKTIR  1 0,09 4 0,37 
39  1 0,09 3 0,28 
40  1 0,09 2 0,18 
41 MUTLULUK KAYNAKTIR  1 0,09 27 2,54 
42  - - 3 0,28 
43 

OLMAKTIR  
- - 4 0,37 

44  - - 3 0,28 
45 MUTLULUK DURUMDUR  - - 10 0,94 
46  - - 3 0,28 
47  - - 7 0,66 
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1103 dilsel 

yola 47  bunlardan 41 i 

Koreceye ait, 4 i tir  kavramsal 

tir

 bu tez  

 

yeniden inceleyen Stefan

33 kavramsal metafor 

 

Her iki dilde

daha fazla 

zamanda iki toplumun 
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  iki toplumun dillerine  

neticesinde  

 derlemlerin bir 

ki dilde de olan ya da olmayan metaforlar saptanmakla 

  

dir. Bu durum  (2004) ve Stefanowitcsh (2006)

metaforlar

 

aki detaylanmalarda 

 

NESNE metaforudur. 

sonucu  var 

olabilen somut nesneler olarak a n  

KAP 

ki 

verilerde de ir sonucu olarak 
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KAP 

 bir KAP olarak 

inde olabilmektedir. Bu metafor; 

mutluluk duygusunu n bir KAP 

KAP e 

KAP metaforu 

 

 

edilen 

 de 

  

MADDE metaforu sunulabilir. Bu kavramsal metafor  

8 

Korece ve 

 

3.1.1. 

  

 gibi 

  

 

8  

  



98 

CANLILIK metaforu da 

olarak Korecede  /gi/

boyunca  toplumunun dilinin 

 /gi/

Bununla birlikte 

CANLILIK metaforuna ait 

  

olan KAP de 

KAP Bunlardan biri olarak 

y

n bir duygu o

KAP 
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tutan bir KAP 

n

k

 

 

de edilen verilerde 

KAP  

 Korecede 

nin n
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Korece ve 

MUTLULUK 

ve 

tepkilerin kontrol ed . Bu sebeple 

Korece 

az rastlan  

incelenen kaynaklarda yer almayan 

iki dile  

ilebilir, kolay 

 

M

benzer ola de tespit 
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 derlem  

 (u-

metaforu  (2004) ve 

ndaki 

l 

 

 Fakat onun 

nde 

 

k 
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, 

bu d

niteliktedir.  

 

  

47 m  

 

 

 mutluluk 

 

 

bulu mutluluk metaforlar   

 de bulunan 
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4.  

 

  /seul-peum/  /u-

ul/  

912 969 dilsel 

metafor sunul metaforlar toplamda 48 kavramsal metafor 

 olmakla beraber, Korece 

 benzer 

Her iki dilde d  

r. Tablo-7,  

  

Tablo-6. Korece ve mu 

 KORECE  

Dilsel ifadeler 912 969 

Kavramsal metaforlar 45 36 

benzer  
33 

Toplam  48 

-  
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Tablo-7. Korece ve  

  Korece  
1  

2    

3 /   

4    

5  KAPTIR   

6    

7    

8    
9  

10   

11    

12 ACI/RAHATSIZLIKTIR   

13     

14    

15    

16    

17 KARANLIKTIR  X 

18    

19    

20    

21    
22    

23    

24    

25    

26    

27    

28  X 

29    

30   X 

31 ( )    

32   X 

33   X 

34 ASTTIR  X 

35   X 

36    

37    

38   X 

39 AKTARILAN    

40   X 

41   X 

42    

43    

44   X 

45   X 

46  X  

47  X  
48  X  

 

Her iki dildeki  metaforlar Tablo-  G

 duygusunda 33 kavramsal metafor her iki dilde de 

Ancak bu kavramsal 
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olabilmektedir. Analiz sonucu  

 Tablo-8 ve Tablo-   

Tablo-8. Korecedeki   

  KORECE 
 Kavramsal metaforlar  Oran (%) 
1  150 16,44 
2  129 14,14 
3  52 5,70 
4  51 5,59 
5  48 5,26 
6  46 5,04 
7  43 4,71 
8  34 3,72 
9  30 3,28 
10  28 3,07 
11  27 2,96 
12  24 2,63 
13  21 2,30 
14  19 2,08 
15  16 1,75 
16  16 1,75 
17  15 1,64 
18  15 1,64 
19  15 1,64 
20  14 1,53 
21  11 1,20 
22  10 1,09 
23  9 0,98 
24  9 0,98 
25  8 0,87 
26  8 0,87 
27  8 0,87 
28  6 0,65 
29  6 0,65 
30  5 0,54 
31 ( ) D  5 0,54 
32  4 0,43 
33  4 0,43 
34 ASTTIR 3 0,32 
35  3 0,32 
36  3 0,32 
37  3 0,32 
38  2 0,21 
39 AKTARILAN R 2 0,21 
40  2 0,21 
41  2 0,21 
42  2 0,21 
43  1 0,10 
44  1 0,10 
45  1 0,10 
46  - - 
47  - - 
48  - - 
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Tablo-9.    

   
 Kavramsal metaforlar  Oran (%) 

1  203 20,94 

2  176 18,16 

3  161 17,67 

4    98  10,11 

5  84 8,66 

6  36 3,71 

7  28 2,88 

8   26 2,68 

9  23 2,37 

10  16 1,65 

11  13 1,34 

12  11 1,13 

13  9 0,92 

14  9 0,92 

15  8 0,82 

16 ( )  7 0,72 

17  6 0,61 

18  6 0,61 

19  6 0,61 

20  6 0,61 

21  5 0,51 

22 AKTARILAN  5 0,51 

23  4 0,41 

24  3 0,30 

25  3 0,30 

26  3 0,30 

27  2 0,20 

28  2 0,20 

29  2 0,20 

30  2 0,20 

31  2 0,20 

32  1 0,10 

33  1 0,10 

34  1 0,10 

35  1 0,10 

36  1 0,10 

37  - - 

38  - - 

39  - - 

40  - - 

41 ASTTIR - - 

42  - - 

43  - - 

44  - - 

45  - - 

46  - - 

47  - - 

48  - - 
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4.1.  

 

  iki dilde de tespit edilen 

metaforlar benzerlikler  Bu benzer kavramsal metaforlara 

kaynak   

4.1.1.  

Bu kavramsal metafor her iki dilde de veri 

%16,44

%10,11 oranla 

ir.  

(1990: 25), DUYGULAR KABIN 

bir rol oynayan KAP 

  

 MADDE 

 

(183)       
             

/seul-peum-gwa kkwag cha iss-eul eo-lin-a-i-deul/ 
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(184)  

(185)     
             

/u-ul-man-i nam-a iss-eo/  

 

(186)  

 KAP 

(187) ve (188) 

KAP  

(187)     
           

/seul-peum-eul ga-seum-e pum-eo-jun-da/  

 

(188)  

 KAP . 

KAP 

tedir.  

(189)     
               dolu        yer 

/u-ul-i ga-deug-han gos/  

  

(190)  
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FAZLA OLAN YUKARIDIR 

191), (192

 

(191)     
          ndan itip  

 /ang-ga-seum-e-seo mil-chyeo ol-la-o-neun seul-peum/  

 

(192)  

193), (194) ile KAP metaforunun bu 

 

(193)     
              

/geug-han seul-peum sog-e/  

 

(194  

(195)    
                   

/u-ul-gam-i jul-eo-deun-da/  

  

(196  
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(195) ve (196

 

kontrol edil  

(197)      
            am      

/seul-peum-eul eog-nu-leul su eobs-eoss-da/  

 /kontrol edemiyordu  

(197 e 

. Kim ve Kwon (2016: 66-

  /ul-hwa-tong-i teo-ji-da
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(198

 

 (198)     
             limitsizce  patlatarak 

/han-eobs-i seul-peum-man teo-tteu-li-myeo/  

a   

(199)     
            koyu      p  

/jit-eun seul-peum-eul ppum-eo-nae-da/  

  

 

(200)     
                kalp         

/seul-peum-eu-lo sim-jang-eun teo-jyeo-beo-lyeoss-da/  

 

(198), (199) ve (200) en KAP 

metaforunun  Korece derlemden toplanan 

Kim ve Choe (
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kavramsal metaforunun 

evrensel 

bu metaforun 

 

4.1.2.  

Her iki dilde de tespit edilen metaforu Korecede %14,14 

ikinci 

sunarak %0,30 ile   

(201)    
            e     

/a-nae-ui seul-peum/  

 

(202)     
            millet        

/min-jog jeon-che-ui seul-peum/  

 

(203) bana ai  

millete de ait olabilmektedir.  
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4.1.3. R 

%5,70

 %1,13 oranla .  

(204)     
                     

/mu-neo-jyeo-nae-li-neun seul-peum-eul gam-chu-myeon-seo/  

 

(205)       
            kendinin  beden gizlenen  

/ja-sin-ui mom-sog-e kkog-gog sum-eo iss-neun u-ul/ 

 

(206)  

(207)  

(204), (205), (206) ve (207) de bu metafor mutluluk 

duygusundaki 

olmaktan 

nun 
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(208)      
            sar  

/seul-peum-eul an-go sal-a-ga-neun jo-seon/9  

 

(209)     
                 

/u-ul-eul an-go sa-neun/  

 

(210)     
            a   

/i-je geu-neun seul-peum-eul pum-go/  

 

(208) ve (209 a 210 a 

/

-

arak 

Korece 
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4.1.   

benzerliklerden biridir. Ancak bu 

benzerlik 

 Korece derlemde % k oranla  

CANLI VARLIKTIR kavramsal metaforu  kavramsal metafor olarak 

.  derlemde ise bu metafor %1,65 onuncu 

metafor olarak .  

(211)     
                b  

/seul-peum-i na-leul chaj-a-o-neun-ji/  

 

(212)       
             

/na-ui u-ul-eul dal-lael su-neun eobs-da/  

az  

(213)      
            yola    ekmek 

/seul-peum-eul mang-myeong-ui gil-e ppu-li-da/  

 

(214)  

(215)   

n, hayvan ve kimi zaman bitkiye ait 

areket 

eden, bir yere gelen/giden, 
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Mutluluk duyg

un DUYGULAR 

CANLI VARLIKTIR 

.  

de 

  

(216)  

(217)   

(218)   

(216), (217) ve (218) d

  

-166) CANLI VARLIK 

yapma 

veriler CANLI VARLIK  

 4.1.  

Korecede %5, ,66 ile 
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(219)       
             

/seul-peum sog-e ha-lu-leul bo-nae-ya haess-da/  

 

(220  

 metaforundan 

KAP 

KAP 

ki DUYGULAR KAPTIR 

KAP te, 

KAP , 1990).  

4.1.  

%5,04  metafor 

olm de  

%18,16 ikinci metafor 

 

(221)      
               bilgeli     verdi 

/seul-peum-eun ji-hye-leul ju-eoss-deon geos-i-da/  

 

(222)      
             verirdi 

/u-ul-gwa go-tong-eul an-gyeo-ju-gon haess-da/  
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(223  

(224  

Bu 

B

 

(225)    
             

/man-ga-ji seul-peum/  

 

(226)    
            

/seul-peum-eul se-da/  

 

(227  

(225), (226), (227 deki , ve 

(225

YO 226 da

 Sun Bo 

 

(SOMUT) NESNE kategorisi 

(SOMUT) NESNE 
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4.1.  

kavramsal metafor Korecede %4,71

0,20 ile lerek 

 

 (228)     
               

/sa-lam-deul-ui eol-gul-eun seul-peum-e jam-gyeoss-ne/  

 

(229)     
             

/u-ul-gam-e heum-ppeog jeoj-eun/  

 

(230)     
              

/u-ul-ui ba-da-e ppa-jin/  

 

yapar. (230 a 228) ve (229) da

. 
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durumda  

(231)      
                  

/geo-dae-han seul-peum-i heu-leu-go iss-ji/  

 

(232  

(231) ve (232) de 

edir. 

(233)          
             

/seul-peum-eun gin gang-i doe-eo nae ma-eum sog-e heu-leun-da/ 

 

(234)     
             beni    derinliklerine girdi 

/seul-peum-i na-leul pa-go-deul-eoss-da/  

 

(235)      
            sesine           

/eum-seong-e-neun seul-peum-i be-eo iss-eoss-da/  

  

(233), (234) ve (235) t

etkin  
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4.1.  

Korecede %3,72 ik 

%17.67 ile   

 (236)      
                 yor 

/geo-dae-han seul-peum-i heu-leu-go iss-ji/  

 

(237  

 

olarak (238) ve (239   

(238)  

(239  
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 (238) ve (239 e 

gelmektedir.   

(237)       

              

/geu-nyeo-ui seul-peum-eun i-lu mal-hal su eobs-eoss-da/  

 

(238  

(239  verdi 

(237), (238) ile (239) a 

duygusunu dile getirememekte

 duygusunun 

 

 

, 

somut bir cisim gibi onun  
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4.1.  

Bu kavramsal metafor  

 Her iki dilde de  

ben %3,28 i

0,   

(240)     
            zor            

/eo-lyeo-un seul-peum-eul che-heom-ha-da/  

 

(241)           
           a      tat       kalbinde                                    

/mae-un-mas-eun ma-eum-sog-e go-yeo iss-neun u-ul-ham-eul hae-so-si-ki-neun gu-sil-

eul han-da/ 

 

(242)  

 

gereken bir zorluk ya da  

problem .  

4.1.10.  

HASTALIK 

%3,07 ile onuncu 

 %0,61  

(243)        
            depresyon hasta        
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/u-ul-jeung hwan-ja-neun on-jong-il gip-eun seul-peum-e si-dal-li-myeo/ 

  

(244)     
              belirtisini   

/u-ul jeung-se-leul na-ta-nae-neun/  

  

(245  

(246) B  

(243 e , (244 t

vermekte, (245 t 246 da 

 

HASTALIK 

 

(247)        
              

 /u-ul jeong-sin-byeong-eu-lo jin-dan-bad-eul ga-neung-seong-i nop-eun sa-lam-i-da/  

 

(247
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Kim ve Kwon 

na yol 

 

Kim ve Kwon HASTALIK 

  

4.1.11.  

 kavramsal 

 %2,96 ile on birinci  0,

.  

(248)     
            zorlu    

/gung-han seul-peum-e sa-lo-jab-hin/ 

 

(249)      
            mutlulukla          

/gi-ppeum-eu-lo u-ul-ham-eul i-gyeo-naen-da-go haess-da/  

  

(250)  



127 

(251)  

37), k

de 

 (2004) 

 

metaforunun  

4.1.12.  

Her iki dilde de veri sun

2,

0,20 ile yirmi yedinci  

(252)        
            kra  

/im-geum-ui dwis-mo-seub-eun seul-peum-eu-lo heun-deul-li-go iss-eoss-da/  

ral  

 (253)       
                        

/sib-ja-ga-ui seul-peum-ui sang-cheo-leul taeg-ha-syeoss-ne/  
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(254)     
             

/ga-seum-e me-in u-ul/  

 

(255)      
             

/seul-peum-eun mog-jeoj-e mae-dal-lyeo iss-da/  

 

(256)  

(257  

, 

un 

252 e 

kavramsal metonimisiyle temellenmektedir. 

 

 

. Im (2005),  /o-haeng-seol/ 
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Kim ve Kwon (2016) de  /han-ui-hag/ 

incelenen 

verilerde Korecede  kavramsal metaforunun 

 , 

 

  

 

taya 

toplanan 

 

4.1.13.  

 metaforu 

%2,30 oranla Korece on  

2,  

(258)    
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               var 

/seul-peum-i iss-da/  

 

(259)      
                      

/u-ul-ham-i sa-la-jin geos-e dae-hae/  

  

(260  

(261  

   

kavramsal metafor iki dildeki benzerliklerden biridir. Bu kavramsal metaforun her iki 

 

4.1.  

r 

.  kavramsal metaforu Korecedeki 

2,  

0, ikinci , bu metaforun iki 

 

(262)      
               

/seul-peum-eul mas-bol su iss-da/ 
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(263)     
             yutarak 

/keun seul-peum-eul sam-ki-myeon-seo/  

  

 

Bu kavramsal metafor h

 

(264  

(264 te 

edil

n 

 

le ba

olarak TAT 

(2
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262), (263) ve (264 te 

  

4.1.  

a her iki derlemde de 

Korecede %1,75 ile on  

a %0,10  bu kavramsal 

  

(265)         
             

/mol-a-chyeo o-neun seul-peum-eul ji-u-lyeo-neun deus go-gae-leul heun-deul-eoss-da/ 

 

(266)    /ja-sin-ui u-ul-eul eobs-ae-lyeo-go/ 
            kendisinin   yok etme niyetiyle 

 

4.1.3.  

yapan 

ise bu duygunun olumsuz bir d

 

(267) r  
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6

.   
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4.1.  

u kavramsal metaforun Korece ve 

%1,75 

%1,34  

(268)       
                 

/seul-peum-eul no-lae-han si-ga joh-eun si-in-ga/  

 

(269)  

(270)  

SES kavramsal metaforu
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4.1.  

Her iki dilde de veri sunan metaforu Korecede %1,64 ile on sekizinci 

3,  

(271)     
             

/gip-eun seul-peum-e ppa-jyeoss-da/  

 

(272  

(273)        
            derin     

/gip-eun u-ul-e hwib-ssa-yeoss-deon jib-ui bun-wi-gi ttae-mun-i-eoss-neun-ji/  

  

 

KAP 

inliklerinde hissetmekte. 
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4.1.  

olarak 

benzerliklerden biridir. Ancak bu kavramsal metafor Korecede %1,64 oranla on 

%0,20 

 

(274)      
             

/nam-ui seul-peum-eul ul-eo-ju-da bo-myeon/  

 

(275  

(2003), bu metaforu 

274) ve (275 teki gibi 

 

4.1.  
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. Korecede %1,53 ile yirminci metafor 

0,

 

(276)           
             

/i seul-peum-eul se-sang sa-lam-deul-gwa na-nu-lyeo-neun ge mwo-ga jal-mos-ib-ni-

kka/ 

   

(277  

(278 zevkleri 

Bu metaforun 

kolektivist10 

he

restoranda yemek yer

kavramsal metaforunun bu 
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        /gi-ppeum-eun na-nu-myeon 

bae-ga doe-go seul-peum-eun na-nu-myeon ban-i doen-da/

 

4.1.20.  

Her iki dilde de veri sunan  metaforu Korecede %1,20 ile yirmi birinci 

%0,20 ile otuz birinci  

(279)     
            mavi     

/seul-peum-ui pa-a-lan bich-jul-gi-yeoss-da/  

 

(280)          
            parlak     duygunun an        

/chan-lan-han gam-jeong-ui gyeol-i seul-peum-ui gam-jeong-eul bich-na-ge ha-go iss-da/  

 

(281)      
              

/u-ul-ui bich-eun jeom-jeom sa-la-jyeoss-da/  

  

(282  

(283  

kavramsall 283 te 
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KARANLIK 

ken bu metafor 

 

 

4.1.21.  

Hem bu kavramsal metafora ait dilsel metaforlar tespit 

Korecede %1, 0,92 ile on 

tur.  

(284)     
           

/seul-peum-eul sid-go on/  

 

(285)            
                  ekteydi 

/u-ul-gam-e jis-nul-lyeo-seo o-hi-lyeo on-mom-i geod-jab-eul su eobs-i na-leun-hae-ji-

go iss-eoss-da/ 

  

(286  

(287 tir 

metaforu 
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(288)          
            

      

/mo-ja-ui mu-ge-bo-da deo gang-ha-ge seul-peum-i geu-nyeo-ui meo-li-e eonj-eo-jin-

da/  

 

(289)      
             elbise cebini       

/seul-peum-i os-ju-meo-ni-leul mu-geob-ge ha-da/  

 

 

4.1.22.  

kavramsal metafor Korecede %0,98 

%0,51 ile yirmi biri  

(290)    
               

/seul-peum-i ga-la-anj-da/  



141 

er  

(291)      
            kalp            

/ma-eum-i u-ul-ha-ge ga-la-anj-eul ttae/  

 

(292)  

 

Lakoff ve Johnson (2010: 36-37), bedenlerimizin 

duyg

 

luluk 

  

 

4.1.23. R 

0,

0,30 ile yirmi   

(293)        
            bu     
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/i se-sang-eul seul-peum-ui hyeon-jang-eu-lo in-sig-ha-go iss-da/  

yeri  

(294)      
                ldir       

/u-ul-e i-leu-neun gyeong-u-do jeog-janh-da/  

  

(295)    
             

/u-ul-eul hyang-hae-seo/  

  

(296)   

293) ve (29  

294) ve 

(295 t larak da 

 

4.1.  

Hem Korecede hem T

Bu kavramsal metafor 

Korecede %0,87 ile  %0,10 ile otuz 

 . 

(297)    
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/seul-peum-eul geul-lo sseo/  

 

(298)  

  onu not alabilmektedir. 

4.1.  

Her iki dilde de veri sunan bu kavramsal metafor Korecede %0,87, 

0,  ve 

 

(299)                                
             

       

/pyeong-on-ham-eun seul-peum-eu-lo ba-kkwi-eoss-da/  

 

(300)       
             

/u-ul-gwa seul-peum-eun jeol-mang-gwa bun-no-lo ba-kkwin-da/  

 

(301)  
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(299 da 300 301
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4.1.  

Her iki dilde de veri sunan bu kavramsal metafor Korecede %0,

2,

 

(302)     
             

/sae-lo-un seul-peum-e teo-ji-da/  

 

(303) D  

 

4.1.   

%0,65 %0,51 ik 

oranlarla iki dilde de en az .  

(304)   ,       
            Seonbi     

/seon-bi-ui ga-seum-eun seul-peum, jeol-mang-gam geu-li-go ban-ga-um-i gyo-chag-i 

doe-eo/ 

Seonbi  

(305)  
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SAF/ kavramsal metaforu 

 

(306)     
                 

/seul-peum-i malg-ge go-yeoss-da/  

 

(307)  

(306) ve (307

 

4.1. ( )  

( ) I 

0,54 ile otuz 

0,  

(308)      
             

 /mol-a-chyeo o-neun seul-peum-eul ji-u-lyeo-neun/  

 

(309)      
            kalbi   

/ga-seum jeo-li-neun seul-peum mil-lyeo-o-da/  
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(310  

(311  

olayla

 bu 

 (1990: 78), 

yle 

 

4.1.  

Her iki dilde de veri sunan bu metafor iki dildeki benzerliklerden biridir. 

Korecede %0, 0,

biridir.  

(312)     
             

/seul-peum-eu-lo ta-neun deus/  

 

(313)       
                  

/u-ul-i geu-ui son-kkeut-e-seo ta-deul-eo-ga-go iss-da/       

 p  
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(314  

(315  

ISI/

1990) duygular 

DUYGU 

toplanan veriler 

 

 

MEK YANMAKTIR kavramsal metaforunu 

 

 

dilsel metaforlara iki dilde de 

Korece 

%0,32

 %0,10  

biridir. 
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(316)     
               

/seul-peum-eu-lo jeong-sin eobs-da/  

 

(317)      
             yle  beni      

/ji-dog-han u-ul-lo na-leul ma-chwi-si-kin-da/  

   

317 rkoz etkisiyle 

madde 

kaynak 

kend mektedir.  

 4.1.31. AKTARILAN  

Bu kavramsal metafor her iki dilde de bulunmakla birlikte Korece 

derlemin %0, otuz dokuzuncu 0,51 

ile yirmi ikinci  

(318)      
              transfer edilebilseydi  

/seul-peum-i jeon-dal-doel su iss-da-myeon/  
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(319  

(320 tararak 

 

4.1.32.  

0,21  toplam 

verinin %0,4   

(321)    
             

/jin-jeong-han seul-peum/  

 

(322  

(323  

(321), (322) ve (323
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4.1.33  

B %0,10 

%0,10 

ki metaforlardan biridir.  

(324)      
                       bozuldu 

/so-yong eobs-neun seul-peum-ttae-mun-e eol-gul-i sang-haess-gun-yo/ 

 

(325)  

nun 

.  

4.2.  

FARKLILIKLAR 

kavramsal metaforlar  
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4.2.1.  KORECEDE OLUP   

METAFORLARI 

4.2.1.1.  

Korece derlemde %1,64  

(326)    
                

/kam-kam-han seul-peum/  

 

(327)     
            koyu      p  

/jit-eun seul-peum-eul ppum-eo-nae-da/  

  

(328)     
            y            

/eol-gul-e u-ul-i geu-neul-jyeoss-da/  

   

KARANLIK 

, 

Bu metafor, mutluluk duygusundaki met
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ve 

muhtemelen  

b: 182

KARANLIK 

r  de 

organlarda kara rengi kullan

 

 

4.2.1.2.  

%0,65 oranla veri sunarak yirmi sekizinci en 

 

(329)         
            d  bize   

/nag-yeob-eun u-li-e-ge seul-peum-man-eul ga-leu-chyeo-ju-neun geos-i a-ni-da/ 

  

Bu kavramsal metafor  duygusunun Korecede 

DERS 

ka

 

(330)         
             bir  tanecik     pratik etmek  
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/nun-mul-eul han al-ssig heut-ppu-li-myeo seul-peum-eul yeon-seub-han-da-neun geos/  

 

(329) ve (330 a soyut bir kavram olan , pratik 

 ve bu duygu ka 

.  

4.2.1.3.  

 biridir. 

Korecede %0,54 k oranda veri sunan RENK  

(331)      
            kalbinin   ortaya koymak 

/ma-eum-ui seul-peum-eul saeg-eu-lo na-ta-nae-da/  

 

(332)       
            h               gri        

/mo-deun geos-deul-i jaes-bich u-ul-lo da-ga-wa/  

 

330 da 

RENK 
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 Gri 

dillerde d  Fan (2012) mavi rengin 

) 

, 

larak yas ve matemi ifade eden renklerin  

 

kavramsal metonimisini 

, 

edilen verilerde  

4.2.1.  

%0,43  oranla veri sunarak otuz ikinci en 
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(333)     
            serin          hissedildi 

/seo-neul-han seul-peum-eul neu-kkyeo-jyeoss-ji-yo/  

 bir  

(334)          
                           serindi 

/geu eo-lin so-nyeo-deul-e dae-han seul-peum-eu-lo ga-seum-i seo-neul-haess-da/ 

  

luk 

r de metafor 

3. B

i 

 

4.2.1.5.  

veri sunan KOKU %0,43  
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(335)     
           lmak 

/seul-peum-ui naem-sae-leul mat-da/  

 

KOKU 

 

4.2.1.6. ASTTIR 

%0,32

  

(336)       
            kalbe        

/ma-eum-e seul-peum-eul geum-hal su eobs-eoss-da/  

Kalbin  

 (

335 te 

metaforu 
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3, 

 

4.2.1.7.  

0,

 

(337)      
                     

/a-leum-da-un seul-peum-eul al-ge doe-da/  

 

(338)         
            

/seul-peum-ui mi-ga eo-jjae-seo geu-to-log sa-lam-eul kkeul-eo-dang-gi-neun geos-il-

kka/ 

 

(337) ve (338

.  
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4.2.1.8.  

0,

sekizinci  

(339)    
                

/seul-peum-eul geu-li-myeon-seo/  

 

 

4.2.1.9.  

afor %0,21 ile 

 

(340)     
                   

/si-in-ui seul-peum-eul jeul-gyeo-bon-da/  

 

(341)      
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/u-ul-ham-do jeul-gil man-han gam-jeong-i-ji-man/  

at  

Bu kavramsal metafor 3. 

 

4.2.1.10.  

0,21 birinci 

tur. 

(342)     ' '  
                

/u-ul-ham-ui an-gae-ga jit-ge kkal-lin 'ka-sa-beul-lang-ka'e-seo/ 

  

(343)     
           sisli bir  hissediyor 

/ppu-u-yeon u-ul-eul ta-go/  

 bir hissediyor  

a ait dilsel metaforlar T

kavram  

OLAYI

HAVA OLAYI l 
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 (t.y.) bulut 11 

nun  

4.2.1.11.  

 iki dil 

0,

 

(344)           
              anlayacak    

/a-ppa-ui nun-bich-e-seo gyeol-ko ji-wo-ji-ji anh-neun geu oe-lo-un u-ul-eul i-hae-hal/ 

 

(344 t
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4.2.1.12.  

%0,10 

 

(345)    
            kalesi 

/seul-peum-ui seong-gwag/  

 

(345

bi

yer etmesi kast edilmekte 

.  

4.2.2.  

METAFORLARI 

4.2.2.1.  

KAYNAK metaforudur. Bu kaynak alan 

%2,37 ile dokuzuncu metafor 

 

(346)  
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(347  

KAYNAK metaforu  

SIVI 

SIVI metaforunun 

 

KAYNAK 

 

 duygusuna 

  

4.2.2.2.  

Bu kavramsal metafor 

%0,30 oranla yirmi   

(348) O  

(349) Benim "anne-  

 



164 

4.2.2.3.  

kaynak alan  ki farklardan biridir. Bu 

%0,20 otuzuncu 

 

(350)  

(351)  

maddi gere

kaynak 

alan olan nin 

Derlem analizi boyunca genellikle Kore 

 

 olun  

 

4.3.  

sunun 

sonucunda 48 32 kavramsal metafor iki 

Her iki 

dil hem Korecede hem 

, her ikisinde de veri sunmayan kaynak alanlardan 
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benzerliklerin  Ancak 

kavr

16 

birlikte bir kavramsal metafor iki dilde de var olabilmekte fakat dildeki oranl

Tablo-10 
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Tablo-10. Korece ve deki  

  KORECE  
 Kavramsal metaforlar 

 
Oran 
(%) 

 
Oran 
(%) 

1 
ALTINDA)  

150 16,44 98  10,11 

2  129 14,14 3 0,30 
3  52 5,70 11 1,13 
4  51 5,59 16 1,65 
5 APTIR 48 5,26 84 8,66 
6  46 5,04 176 18,16 
7  43 4,71 2 0,20 
8  34 3,72 161 17,67 
9  30 3,28 203 20,94 
10  28 3,07 6 0,61 
11  27 2,96 8 0,82 
12 

ACI/RAHATSIZLIKTIR 
24 2,63 2 0,20 

13   21 2,30 26 2,68 
14  19 2,08 1 0,10 
15  16 1,75 1 0,10 
16  16 1,75 13 1,34 
17  15 1,64 - - 
18  15 1,64 36 3,71 
19  15 1,64 2 0,20 
20  14 1,53 6 0,61 
21  11 1,20 2 0,20 
22  10 1,09 9 0,92 
23  9 0,98 5 0,51 
24  9 0,98 3 0,30 
25  8 0,87 1 0,10 
26  8 0,87 9 0,92 
27  8 0,87 28 2,88 
28  6 0,65 - - 
29  6 0,65 5 0,51 
30  5 0,54 - - 
31 ( )  5 0,54 7 0,72 
32  4 0,43 - - 
33  4 0,43 - - 
34 ASTTIR 3 0,32 - - 
35  3 0,32 - - 
36  3 0,32 6 0,61 
37  3 0,32  0,10 

38  2 0,21 - - 
39 AKTARILAN 

 
2 0,21 5 0,51 

40  2 0,21 - - 
41  2 0,21 - - 
42  2 0,21 4 0,41 
43  1 0,10 1 0,10 
44  1 0,10 - - 
45  1 0,10 - - 
46  - - 23 2,37 
47 

 
- - 3 0,30 

48  - - 2 0,20 
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Tablo- da her iki dilde de   

. Tablo- da 

 

ermektedir.  

 

d

KAP 

ola KAP olarak 

KAP metaforu iki dilde 

 

gibi kaynak 

04) ve Stefanowitsch (2006) 

 

 

tepkilerin 
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Kim ve Kwon (2016) ise bu durumun sebebini Kore 

 

KAP metaforunun 

Koreceye 

lerde belli bir kaynak 

dair e ek 

olarak  

 



169 

TAT kaynak 

 (2006)

Stefanowitcsh (2006) TAT 

metaforu 

 

de 

KARANLIK 

Nitekim 

b

 

metaforu verilebilir. Bu metafora ne  (2004)

 

ASTTIR olmu
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metaforunun aksine  

 

 

 

/  ve 

/

bu duyguyu 

 veya 

 ile ilgilidir. 

olan KTIR 

metaforu da Korec

. 

olan metaforu 

ve  

gunun 
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b

 

d

(2004)  

(2004)  

 

 

  

 

 

 

tespit e

 

 

bulunmayan da  
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5.   

 

Kavramsal metaf  

gelmekte ve bunda  olmaktad r. 

metaforlar da evrenseldir. Duygu metaforl  (2005) ise 

ifadesiyle duygu 

derlemler veriler 

 iki toplumun mutluluk ve  

 hem  

benzerlikler ve fa ul

zamanda iki toplumun lar  

mutluluk ve 

 

KUD  
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da  kaynak 

Daha sonra 

2000b

daha sonra 

iki dilde de var olan kavramsal metaforlardaki detaylanmalara ve son olarak dilsel 

ifadelerdeki ben

 

 

r

duyguya da ait kavramsal metafor

3. B Tablo-5, 4. B ablo-10 

mutluluk  me ki 

benzerliklerin  g  

Tezin ilk 

lar  3. 

Tezin 

ortaya konul Tablo-11 
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 Bu 

vecses (2004) 

-

 (2004) ve Stefanowitsch 

. D bu bu kaynak 

 

Tablo-11. Korece ve   

 

 
SIVIDIR 

CANLI VARLIKTIR 
 

 
 

KAP 

 toplanan verilerin 

metaforunda 

 

dir. H

 olsa kaptaki maddenin 

MUTLULUK  

 metaforu 

bulgularla KAP metaforunun 

sunmak  
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SIVI 

 

SIVI olarak 

 

CANLI VARLIK 

 

metaforu da , bu kavramsal 

 

 tamamen saf bir madde  

 hem mutluluk 

Bu kaynak alan 

 

 

 

Tablo-11

 

 KARANLIK 

KARANLIK 
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 derlemden toplanan veriler 

 

duygusu  

 derlemde 

 

Tablo- de  

  sorusuyla 

 

bu  

.  

tezin 

 

 durumlar incelenecektir. 

-12 

 

Tablo-12. Mutluluk Duygusundaki Korece ve  

metaforlar 
Sadece Korecede veri 

sunan metaforlar sunan metaforlar 
MUTLULUK 

, 

SAKLI NESNE, 

, 

(SOMUT) NESNE,  

, 

, 

 UYARILMA, 

KIRILGAN NESNE, 

,  

AST 

, 

DURUM, 
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KAP, 

, 

,  

EK/SAHTE, 

, 

, 

, 

, 

EN/AKTARILAN 

NESNE,  

ZORLUK,  

SES,  

, 

, 

, 

DERS,  

RENK,  

,  

YAZI, 

, 

,  

KAYNAK  

 

 

Tablo-11 de 

Tablo-12 deki mutluluk 

  UYARILMA, KIRILGAN NESNE, 

, AST, toplamda % k oranla  

 , DURUM toplamda %1,5 ile 

  

 mutlu pozitif bir duygu 

olumlu anlamlar atfetmesinin n 

n

 

etmesi zor 
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kaynak 

 

, bir metaforun di

duygular na dair bir fikir sunmada da 

  

ki 

SES kaynak 

  

. 

Tezin 4.  

 benzerlik ve 

 tespit 

  

Her iki dilde de veri sunan 

metaforuna 
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MUTLULUK P  

 

rtak bir hissiyat haline gelmektedir.  

ifadelerle 

 

 

 

Tezin 5.  

 benzerlik ve 

 6. sorusuyla 

da 

3. v nda yatan 

.  
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kavramsal metaforunun alt 

 ve 

KAP 3. B

KAP 

KAP 

eden dilse KAP 

de 

edilirken veya 

ilgili daha fazla bilgi sunulu de  

KAP dilsel ifadeler tespit 

. K

 derlemde

KAP 

 

Mutluluk duygusu 

metaforu verilebilir. Her iki dilde 

de bulunan 



182 

 

 

 metaforu her iki dilde de v

; 

Bu metafor iki dilde de 

 

Her iki dilde bulunan CANLILIK 

 

CANLILIK metaforunun Koreceye has bir durum sergile  

da AST metaforu bu durumun 

en belirgin ; 
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toplumunda AST tluluk duygusunun 

Tablo-13 
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Tablo-13.  Duygusundaki Korece ve etaforlar  

 
Sadece Korecede 

  
 

, 

, 

KAP, 

(SOMUT) NESNE, 

, 

ZORLUK, 

, 

 ,  

, 

, 

, 

, 

, 

YAZI, 

, 

, 

 

AKTARILAN NESNE, 

/SAHTE, 

 

DERS, 

RENK, 

KOKU, 

AST, 

, 

, 

, 

YALNIZLIK, 

 

 

KAYNAK, 

  

Tablo-13

sonucu elde edilen toplam 48 31 

-13

Korecede ya 31 metaforun 9 

DERS, RENK, KOKU, AST,   

 YALNIZLIK,  kavramsal metaforlar

KAYNAK ve  

%2,88 

%2,57 utluluk 
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ve 

derlemdeki toplam . Bu durum Kore 

 

 

metaforuna hem Korecede 

  

 

kavramsal metaforu da iki dile has bir durum sergilemektedir. Derlem verilerinde gerek 

.   

 

 i

kavramsal 
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ca 

D

 

 

metaforu olm

metaforu  

in

 tezin 7. 

 

  

un 
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r. 

AST 

 

. Bununla 

beraber 

er iki dilin de 

, her iki dilin de mut

, 

 

. 
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 sorusu . 

 her iki dilin de ait 

 da dahil edilerek  

illerinden 

, 

 tespit 

 

Tez kapsa

 

Kavramsal metafor 

kavramsal metaforlar  

 

konulabilir. Bu tez, 
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ABSTRACT 

This study examines happiness and sadness metaphors in Korean and Turkish 

within the scope of conceptual metaphor theory (Lakoff and Johnson, 1980). Since 

metaphor is formed in the conceptual world of human, conceptual metaphor theorists 

Lakoff and Johnson (2003) and practitioners emphasize the universality. It is known 

that the claim of universality starts with mostly English examples. At this point, 

with that although the conceptual metaphor 

theory is based on embodied cognition, there may be some differences between 

languages. Many researchers have presented examples from different languages in order 

to show that cultural differences lead to differences in emotion metaphors among 

languages. This thesis examines the metaphors of happiness and sadness in Korean and 

Turkish, and tries to determine how two cultures, far from each other geographicaly 

however have a long historical connection, conceptualize the feelings of happiness and 

sadness. It also contributes to the universality discussions with the data from both 

Korean and Turkish. 

The data used in the study is based on the Korean National Corpus and the 

Turkish National Corpus. By comparing the data collected from these online corpora, 

the similarities and differences between Korean and Turkish were determined by 

classifying the source areas used in the conceptualization of feelings of happiness and 

sadness in both languages. 

As a result of the comparison of the metaphors of happiness and sadness in 

Korean and Turkish, it was realized that the metaphors of emotion in Korean and 

Turkish provided results consistent with the data of the English literature, which are 

presented as examples of the universality. However, as a result of the comparison, it 

was also found that the number of the metaphors that are specific to both Korean and 
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Turkish are quite high. This result shows that culture and geography have a very 

determining role in conceptualizing emotions. 

This study is thought to make an important contribution to the field both in terms 

of testing the universality of conceptual metaphor theory and also showing that Korean 

and Turkish speakers, who have many cultural similarities, conceptualize and express 

the most basic emotions such as happiness and sadness in a very similar way. 


